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TeAeuraia evnuépwon: 26/09/2024

2MNOYAEZ

2012 Ai1dakTopiké AimmAwpa (Ph.D.) (Apiota) otnv Eg@appoopévn
Awoooloyia, Topéag [lMAwooag kar [Awoooloyiag, TuRua
AyyAIKAg TAwooag kai PidoAoyiag, PIAoco@IKy Zx0AA. Ofua
AidakTopikng AlatpiBrig: Foreign Language Anxiety and the Use of
Affective Language Learning Strategies in Greek Tertiary English
for Specific Purposes Classes.
EONIKO KAI KAMOAIZTPIAKO NMANENIZTHMIO AOGHNQN

2012 Metarmrtuyiaké AimrAwpa Eidikevong (M.Sc.) (Merit) otn
AlatroAimiopikf Etrikoivwvia, TuApa Egappoopévng NwaoooAoyiag.
O¢ua Metamtuxiokng AmmAwparikig: An Exploration of Greek
Executives’ Intercultural Communication Competence.
(Avayvwpliopévo ammé AOATAIN-Ap. MNpagng: 202-715/2013).
UNIVERSITY OF WARWICK, ME'AAH BPETANIA

2002 MeratrTuyiaké AirAwpa Eidikeuong (M.Ed.) (ApioTa) Eidikeuon
KaBnyntwv  AyyAIkng Nwooag (TEFL/TESL), 2x0AR
AvBpwToTikwyv EmoTtnuwy. O¢ua Metatrtuxiakig AmmAwWUATIKAG:
The importance of learning styles within an English for Specific
Purposes context.
EAAHNIKO ANOIKTO NMANENIZTHMIO

1994 Mruyio (B.A.) otn Nwaoooloyia (avayvwpiopévo amd AOATAIMN-
Ap. MNpagng: 243-44/2013).
UNIVERSITY OF CALGARY, KANAAAZ

1993 Mruxio (B.A.) omnv AyyAikfq ®idoloyia (avayvwpiouévo atro
AOATAIM-Ap. Mpdgng: 24 117 £/1995).
UNIVERSITY OF CALGARY, KANAAAX

MNIZTOMOIHTIKA

2021 MoTotroinTikdé otnv Eicaywyr otnv Z1amnoTikl AvaAuon
Aedopévwy (120 wpwv).
EAAHNIKO ANOIKTO MNMANENMIZTHMIO

2016 MoTotroinTiké oTnV AvoIKT Kal E¢ atrootdoewg Exktraideuon (25
wpwWV).



2016

2024—onuepa

2021-2024

2019—-onuepa

EAAHNIKO ANOIKTO MNMANEMNIZTHMIO

MoTotroinTikd OTIG TexvoAloyieg MNMAnpogopiwv Kal ETTIKOIVWVILV
(TMNE) kai otnv Aglotroinor Toug otnv Extraidsuon (13 wpwv).
EAAHNIKO ANOIKTO NMANENIZTHMIO

AIAAKTIKH EMIEIPIA

KafOnyntAg oto TpnRua =évwv [Awoowv Metdepaong kai
Algepunveiag, ME  YVWOTIKO  QVTIKEINEVO «E@apuoopévn
FAwoooloyia: AyyAiky TAwooa kai AIQTTOMITIOYIKT ETTIKOIVwvia»
®EK Alopiouou 2131/17-07-2024, T. r.

AidaokaAia kI akadnupaikdég utrelBuvog Twv  €EAG
UTTOXPEWTIKWYV HABNuATWY Kol HaOnudTwv &emTIAOYAG OTO
TTPOTTTUXIOKO TTPOYPUMA OTTOUBWV:

AyyAikn M'A\wooa & Nwoaoik AvaAuon

AyyAikn T'Awooa & ETTikoIvwviakEéG AeCIOTNTEG

Hvwpévo BaaiAeio: Xwpa & MNMoATIopog

AyyAopwveg Xwpeg & ol NoAImiopoi Toug

Bpetavikr) Aoyotexvia

NoyoTtexvia AyyAopwvwv Xwpwv (ETTIAOYAG)

Aciypata Mpogopikou Adyou - AyyAikd

Ae€16TNTEG MpOogopIkng Etikoivwviag-AyyAika (kaTteuBuvon
dlgpunveiag)

e AlatroNiImiopikr) ETikoivwvia (yia goitnTtég Erasmus)

A1daoKaAia HOONUATWY OTO HETATTTUXIOKS TTPOYPAMHA
otmoudwyv (MMZ):

e AIOTTONITIOUIKN) ETTIKOIVWVIa (UTTOXPEWTIKO)
o AilamroAimiopikr) Emikoivwvia oTig AigBveig 2x£oelg (€TTIAOYNG)

EmifAsyn MeTatrTuxioakwV AITTAWHATIKWY Kal AISAKTOPIKWV
AilatpiBwyv

IONIO MANEMIZTHMIO

AvarrAnpwtig Kabnyntig ot1o Tupnua =évwv [Awoocwv
Metappaong kar  Algpunveiag, HE  YVWOTIKO  QVTIKEIYEVO
«E@apuoopévn NA\woooAoyia: AyyAiki F'Awooa kal AIATTONITIOUIKN
Emikoivwvia» ®EK MetaBoAng yvwoTikou avTikeipévou 3779/13-

08-21, 1. B, ®EK Aiopiopou 511/04-03-2021, 1. T.
IONIO MANEMIZTHMIO

Moévipog Etrikoupog Kabnyntig oto Turua =évwv MNAwoowv
Metagppaong kai AlEpunveiag, ME YVWOTIKO avTIKEIHEVO «AYYAIKN
FAwooa kai MoAimouég» GEK Alopiopou 1299/31-07-2019, 1. T.



2016-2019

2020—-onuepa

2017—-onuepa

2013—onuepa

2018-2020

2018-2022

2012-2016

1997-2016

IONIO NANENIZTHMIO

Etrikoupog Kabnyntng oto Tunua =évwv Nwoowv Metdgpaong
Kal Algepunveiag, JE yVWOTIKO avTikeipevo «AyyAikiy MAwooa kai
MNoAimopég» ®EK Alopiopou 36/25-02-2016, 7. T

IONIO NMANENIZTHMIO

Bon06g AiguBuvty oto Metamruxiaké [Npdypaupa Eidikeuong
KaBnyntwv AyyAikng wg =évng/AieBvoug Nwooag.
EAAHNIKO ANOIKTO NMANENMIZTHMIO

2uvtovioTlg Ogpatikwv  EvotATwv 010  METATTTUXIOKO
Mpdypappa Eidikeuong Kabnyntwv AyyAIKniG wg
=évng/AieBvoug MNwooag, (Oepatikég evoTnTeG: AIATTONMITIONIKEG
Mpooeyyioeig otn Aidaokalia TNG AyyAIknG MNwooag, 2XeSI00UOG,
Avarrrugn  kar AgloAdéynon  lMpoypappdtwy  Zmmoudwyv  OTn
AidaokaAia  ™NG  AyyAikig TAwocag, MéBodog Aidaokaliag
AgglotiTwy yia Tnv Karavénon kai MNMapaywyr Tou Mparrtou Adyou
otnv AyyAikr FAwooa, MaBnoiakég duakoAieg otn AidaokaAia Tng
AyyAIKNG wg =évng/AigBvoug NA\wooag).

EAAHNIKO ANOIKTO NMANENIZTHMIO

Kafnyntng-Zuppoulog oTO MeTaTTTUXIOKO Mpoypappua
Eidikeuong Kabnyntwv AyyAikig wg =€vng/Aiebvoug Mwaooag
(OepaTikEg evoTnTeg: AlattoNITIoIKES Mpooeyyioeig otn AIdaokaAia
NG AyyAiKAG MAwooag, Zxediaopdg, Avatrtuén kar AgIoAdynon
Mpoypappdtwy Zmmoudwv otn AidackaAia Tng AyyAikig MNwaooag).
EAAHNIKO ANOIKTO NMANENIZTHMIO

Ai1ddokwv AlaroAiITiopikAg Emmikoivwviag kai  Business
English and Communication oT0 peTATITUXIOKO TTPOYPAPUA
Toupiouou.

E.E.A.E (EAAHNIKH ETAIPIA AIOIKHZHZ ENMIXEIPHZEQN)

Emokémrtng KabnyntAg pe €¢ amootdocwg O10a0KaAia oOTO
Metamrruxiako [Mpoéypapua E@apupoopévng NAwoooloyiag Kai
AIBAKTIKAG TNG AyyAikng TMAwoocag. Mdabnua: AlaToMITIONIKA
Emkoivwvia/Ektraideuon kai didackalia NG AyyAiKAg wg =€évng
MAwooag.

KPATIKO MAIAArQrikO nMANENIZTHMIO THX MOZXAZ
(MSPU)

A1ddokwv AlatroMITIONIKAG EmiKoivwviag oto Turnua AieBvwyv
Kal EupwTTdikwy ZTToudwV.
MANENIZTHMIO MEIPAIA

E.A.LIN. (ékTokTOG, ME autoduvapun Oi1dackaAia) AyyAIKAG
Nwooag kai OpoAoyiag ESP/EAP (kal Kupiwg OIKOVOMIKIG-
ETTIXEIPNUATIKAG KAl TEXVIKNG opoAoyiag) oTta Turuata Aloiknong
Emyxeipriocwy, AoyioTikAg, ToupioTikwyv ETTixeiprioswy, EQapuoyég
[MAnpogopikig otnv  Oikovopia kal  Aloiknon, /AOYIOTIKAG,



2012-2015

2004-2011

2010-2016

2003-2004

2003-2007

2000-2003

1997-2001

MnxavoAoyiag, HAekTpoAoyiag, Avakaiviong kal ATrokaradoTaong,
NoonAeuTikng, PuoikoBepartreiag, OTTIKAG Kai OmrToueTpiag, MME
kal MAnpo@opikng, MouoegioAoyiag.

(MPQHN) T.E.l. NATPQN & (MPQHN) T.E.Il. AYTIKHZ EAAAAAX

Ai1ddokwv Eg@appoopévng Nwoooloyiag & AISAKTIKAG TNG
AyYYAIKAG W =évng MAwooag a1o [poTrTuxIako kal MeTaTTTuxIako
Mpdéypappa Tou New York College.

NMPOrPAMMA TOY [MANEMNIZTHMIOY TOY GREENWICH,
AONAINO, MEF'AAH BPETANIA

AékTopag, MN.A. 407/80 (autoduvapn dSidaokalia) AyyAlKAg
Mwooag kar OpoAoyiag (Kal KUpiwg OIKOVOUIKA-ETTIXEIPNUATIK
KAl TEXVIKA OpoAoyia). Zuykekpigéva Exw O10agel Ta £¢1G pabriuaTa
(Twv OTTOIWV KAl TOUG TITAOUG KaI TTEPIEXOUEVO DIAUOPPWOA YIa TIG
AVAYKEG Tou TuRuatog Aloiknong ETmixeipnoswv):

e =¢vn Nwooa |: Language Awareness and Introduction to
Business English

e =¢vn Nwooa Il: Language Awareness and Introduction to
Business English

e =¢vn Nwooa lll: Intercultural Business Communication &
Cultural Awareness

e =¢vnAwooa IV: Business Communication

o =¢vnAwooa V: Advanced Academic Business English

MANENIZTHMIO MNMATPQN

EmipopewTtAg AlamroAimiopikng Emmkoivwviag, Business English
and Communication.
E.E.A.E (EAAHNIKH ETAIPIA AIOIKHZHZ ENMIXEIPHZEQN)

AékTopag, MN.A. 407/80 (autoduvaun dSidaokalAia) AyyAlKAg
Nwooag kai Opoloyiag ESP/EAP o10 lMaidaywyiké Turnua
EidIkAg Aywyng.

MANENIZTHMIO OEXZAAIAX

ExtmraideutiAg/ETipopewTtig Kabnyntwyv (Anpooiou) AyyAikAg,
Feppavikng kai FaAAIkAg MAwooag .
NMEPI®EPEIAKO EMIMOP®QTIKO KENTPO (MNMEK) N. AXAIAZ

AvatrrAnpwtig¢ Kabnyntig AyyAikig T[Awoocag B/Baduia
Ektraideuon N. Axaiag.
APZAKEIO MNATPAZ: F'YMNAZIO & AYKEIO

KafnyntAg AyyAikng Nwooag kai Opoloyiag ota TuAuarta:
TexvikdG AveAkuoTrpwy, AIOONTIKAG, EIOIKOG Zxedlaopou péow
H/Y ka1 XpnuaTioTnpIaKwyV.

10 & 20 Anpéoia LE.K. MNarpag



1998-2003 AvatrrAnpwTtiig Kabnyntng AyyAikng Nwooag otnv A/BaBuia

Extraideuon. )
ZXOAEIA N. AXAIAZ

1996-2000 Kafnyntng AyyAikng Mwooag AidaokaAia og eviAIKeg, eTTiTTedA

FCE, CAE, CPE, ECPE, TOEFL, TOEIC, IELTS.
KENTPO Z=ENQN TAQZZQON IONION (®PAAMIMOYPIAPH
ATTEAIKH), MATPA.

1997-2000 A1ddokwv EAANVIKAG MN\wooag kal Metdppaong o€ PéAn Tou

AITTAWMOTIKOU ZWHPOTOG
NMPEZBEIA MEAZAHZ BPETANIAZ AOHNA

1998 A1ddokwv OiKovopIKwVY AyyAIKwv oTa oTeAéXn NG ABnvaiknig
ZuBotroliag.
AOHNAIKH ZYOOIOIIA (AMSTEL-HEINEKEN), EPFOZTAZIO
NATPAZ

1994-1995 Kafnyntig AyyAiking Nwooag
KENTPO ZENQN N'AQz2QN ACCESS (PQTOMNOYAOY EAENH),
NATPA

1989-1994 KafnyntAg AyyAikig Nwooag oto lNpoypauua Extraideuong
EvnAikwv.
EAAHNIKO ZIXOAEIO THX KOINOTHTAX TOY CALGARY,
KANAAAX

1989-1994 KafnyntAg EAANvVikAGg Mwooag o€ TTpOypaAPUa avayvwpIoPEVO
Kal eykekpipgévo (Accredited Programme) atrd 1o Alberta Board of
Education.
EAAHNIKO ZXOAEIO THXZ KOINOTHTAZ TOY CALGARY,
KANAAAZX

EPEYNHTIKA NMPOIrPAMMATA

Zupperoxn weg Kupiog Epeuvntig 1 AvatrAnpwTtig EmTioTnpovikog Yreuuvog i
Emiotnpovikd YmreuBuvog o¢ eTTTd (7) Eupwtraik@ EpeuvnTIKA TTPOYPAUMOTA:

Cross-Lead: Koivé EpeguvnTiké lMNpoéypappa (2023-cquepa) pe TitTAo Cultural
Factors of Progress in Educational Leadership for Postgraduate Students”. 16vio
MavemmoTtiuio o€ ouvepyaoia ye 1o University of Bucharest, Poupavia (Ap1Buog
Epeuvnrikng Emyxopriynong: 5114/20.07.2023, M.Ed. Poupavia A.C.B.S.) H
MEAETN OTOXEUEI va €CETATEI TIG OUVAMIKEG OXETEIG METALU TNG OUVAICONUATIKAG
vonuoouvng (2N) kal TNG €eTMayyEAPATIKAG aATTOdOONG (EKTTAIDEUTIKEG Kal
emMOOOEIC AYNG ATTOPACEWY) TWV QPOITNTWV, PE T UECOAGPBNON Tou OTUA
nyeoiag o€ €va dIATTONITIOUIKO TTAdiol0. ETrioTnuovika Y1reuOuvog.

EZMNA 2014-2020, (2021-2023) EINM ANANTY=H ANOPQIINOY AYNAMIKOY,
EKMAIAEYZH KAI AIA BIOY MAOHZH: MNAnpogopiakn kar WYneiakr Maideia
ota ZXoAgia, MNEpupa YTrooTtApIEn TG KpITIKAG ZKEWNG ME TIG agieg lodTnTag
otnv MNMpwtoBaBuia Ektraidsuon XpnoipotroiwvTag Traidiki AoyoTexvia kal NEa



Méoa. Emotnuovikog YtreuBuvog: Av, KaBnyntig MNérpog KootayidAag, 16vio
MavemoTtiuio. AvatrAnpwTthg ETioTnpovikd Y1reubuvog.

PETALL (2012-2015): Pan-European Task Activities for Language Learning, pe
Ap1Bu6 ZupBoAaiou: 530863-LLP-1-2012-1-NL-KAZ-KAZMP). Consortium &éka
Xwpwyv. EmoTtnuovikn Y1eubuvn EANGSaG: KaBnyntpia LLA. ZmivBoupdkn. To
TPOypauua €oTiale oTtnv TTpowlnon TnNG apoifaiag karavonong Kal Tng
euaioBnrotroinong TNG YAWOOIKNAG KAl TTOMITIOTIKAG TTOAUMOPQIAG PHECW TNG
EPYACIOKEVTPIKAG MEBOOOU pabnong yA\woowv tou Bacifovtal otig TIE kai
OTNV TTEPAITEPW AVATITUEN TNG WNPIOKAG IKAVOTNTAG TWV EKTTAIDEUTIKWYV EEVWV
vyhAwoowv. Maidaywyiké TuApa Anuotikng Extraideuong, [MavemoTriuio
MaTtpwv.

ETALAGE (2010-2012): Developing English language teaching tools based on
a Task-Based Learning approach— A Life-Long Learning Project pe 1n
OUMMETOXN OXTW EUPWTTAIKWY Xwpwyv. EmoTtnuovik Y1reuBuvn yia EANGDQ:
KaBnyntpia I. A. Z1mvBoupdkn. ZKOTOg TOU TTPOYPANUATOG ATAV N €PEUVA KI N
epappoyn dlIaQopwyv epyaAciwv d1IdaoKaAiag TG ayyAlKng YAwooag JEow TNG
EPYACIOKEVTPIKAG TTPpooEyyiong. Maidaywyikd Tunua AnpoTtikig Extraideuong,
MavemmoTruio MNarpwv.

PROSOLVA (2005-2008): Problem-Solving Approaches/ Methods at School.
(ZuppeToxn Oekasvveéa cupwTTAlKWY Xwpwv) Epeuvnmikd kal EKTTAIOEUTIKO
Mpoypaupa pe xpnuatroddétnon SOCRATES. Emotnpovikry Y1euBuvn yia
EANGOa: KaBnyntpia I.A. ZmmvBoupdkn. To Tpdypapua eoTiale 0TV avaTiTugn
KAIVOTOUWYV  TTPOOEYYIOEWV KAl  PEBOdWV  QVTIMETWTTIONG  EKTTAIOEUTIKWV
TTpoBANUATWY oTa OxoAcia. MNadaywyikd TuApa AnupoTtikig Extraideuong,
MavemmoTruio MNarpwv.

ECNTLT (2003-2006): European Curricula in New Technologies and Language
Teaching (Zuppeteixav 12 EupwTtraikég Xxwpes) Epeuvnmikd kar EKTTaIdeUTIKO
Mpoypaupa e xpnuatoddéton  SOCRATES. EmoTtnpovikoi YTreuBuvor yia
EAGOa: KabnyrTpieg M. Mammouhia-TCeAéTn kan LA, ZmvBoupdkn. Kuplog
Agovag TOU TTPOYPAUMATOG ATAV N XPHON KAIVOTOPWY TEXVOAOYIWV WG EPYAAEIO
otn diIdackaAia Twv &Evwy yAwoowv. Maidaywylikdé Tunua AnPoTIKAG
Ektmaideuong, MavemmoTtriuio MNatpwv.

TEAM-in Europe (2003-2005): Teacher Education Addressing Multiculturalism
in Europe. (Xuppeteixav mévre Eupwraikeég xwpeg) Epeuvntikd Mpoypaupa pe
xpnuatodotnon SOCRATES. EmoTtnuovikn Y1reuBuvn yia EAAGda: KaBnynTtpia
l. A. ZmvBoupdkn. O OKOTTIOG TOU TIPOYPAUMOTOG ATAV N avadeign Kai n
TTpowbnon TNG TTOAUTTONITIONIKOTNTAG OTNV ekTTaideuon. MNaidaywyikd Turnua
AnporTikig Exkmraideuong, MavetmoTtiuio MNatpwv.

AIAKPIZEIZ

BpaBeuon amd 10 Portuguese Erasmus + Agency (oto TrAQicio Tou
TTpoypdupatog «Eupwtraiké 2Apa MNwoowvy, 2016, European Languages
Label-ELL) yia 10 PETALL-Pan-European Task Activities for Language
Learning.

BpaBeuon amdé 1o YMEMN® kai OEEK (01O TAQiclo TOu TTPOYPANUATOG
«EupwTtraiké Zriua Nwaoowv», 2006, European Languages Label-ELL) yia Tnv



EKTTOVNON €pyaoiag otn OIOAKTIK YAWooAg MPE TN XPrRon TeEXVOAoyiag
(EupwTraiko MNpoypaupa ECNTLT).

AIOIKHTIKEZ OEZEIZ £TO IONIO NANENIZTHMIO

2022-2024

2022-onpepa

2021-2024

2023-o1quepa
2020-oQuepa

Mpdedpog Tunuarog =évwyv Nwoowv, MeTagpaong Kai
Aigppnveiag (T=I'MA)

EmioTnpovikd Y1mreuBuvog & ZuvtovioTAG Tou [Npoypduuatog
AIBAKTIKAG =évwyv Nwoowyv, T=FMA

AiguBuvTig NMMZ «loAITIkr, TAwooa kal AIGTTOANITIOUIKA
Emkoivwvia», T=FMA

AiguBuvTig IvoTiTouTou Wnolokwy AvBpwTTioTIKWY ETNoTnuwy
Mpdedpog EmiTpotrAg Erasmus kai ISpUPATIKOG ZUVTOVIOTAG

Erasmus, AvamrAnpwTtig EmTioTnpovikog Yreubuvog

AOIMEX AIOIKHTIKEZ-AKAAHMAIKEZ OEZEIX
2TO IONIO NMANENIZTHMIO

MéNog KevipikAg E@opeuTikAGg EITPOTTAG/AVTITIPOEOPOG yIa TNV  €KAoyN
Koopntopa 1ng 2xoAng AvBpwtrioTikwyv EmoTtnuwy (louviog, 2021)

MéNog Kevtpikng E@opeuTikng ETnITpoTtrig/AIaxeipioTAg yia TV eKAoyr) Mpoédpou
Kal AvattAnpwtr) TTpoédpou Tou Turnuartog (AuyouoTtog, 2020), T=FMA

Méhog Opadag Eowrtepikng AgiloAdynong (OMEA) (2018-2022), T=FMA

MéNog Tng Emitpotig yia mn Zuvragn Mpotaong Akadnuaikng Maototroinong
Mpoypdpuarog MNpotrTuyiakwy Zmroudwy, T=FMA

MéNog Eionyntikwv Emitpotrwv uTTOBANBEICWY TTPOTACEWY YIO EKTTOVNON
d1dakTopIikwy diatpifwy (2016—onpepa), T=FMA

Méhog TG Emtporm¢ E&etdoewv kareuBuvong Aiepunveiag (2016-2020),
T=IMA

MéAog Tng EmTpotiig Kataraktnpiwv E¢etdoswy (2016-2021), T=FMA

MéNog Tng Emtpotmg EmAoyAg Aidaockoviwv oT1o TTAaicio Tou EABM — 96
«AtTéKTNON AKOdNUAIKNG AIBAKTIKNG EpTreipiag» (2017—onpepa), T=FMA

MéNog TnG EmiTpoTTAg EEeTaoewv Tou MeTatrTuxiakou MNpoypduuatog Zmoudwy:
MoAimiopog, Nwooa kail AiatroNimiopikr) ETrikoivwvia (2018—onuepa), T=FMA

MéAog Tng EmiTpoTrrig Tou MeTatTuxiakou Mpoypdupatog Zmmoudwv: MNoAITIopog,
Nwooa kal AiatroNimiopikr) ETikoivwvia (2017—onuepa), T=MMA

Méhog T1ng Emrtpormg [Mpoypduparog MeTtamrtuxiokwy Kal  AIBOKTOPIKWV
2mmoudwyv (2016—onpepa), T=FMA

Opyavwon Kal OUVTOVIONOG padnuatwyv Pwolkng yAwooag kal TTOAITIoPoU
(S1apkeiag 60 wpwv) yia eoITNTEG Tou TPUANATOG PE TIPOOKEKANUEVOUG KOBNYNTEG
atro 10 Kpatiké Maidaywyiko MavemoTtAuio 1ng Moéoxag (2018, 2019), T=FMA

Akadnuaikog Y1reuBuvog @oItnTwyv TTpwTou £€toug (2016-2022), T=FMA



e 2uvrovioTng Erasmus+ TuAuartog (2016-2020), T=F'MA

e MéNog

Emrpormg  AgloAdynong  YmownelotitTwyv TG MpdokAnong

ExdAAwong Evdiagépovtog Tng EmiTpotig Epsuvwy, T=IMA

o MéNog Emtportmg AieBvotroinong

o MéNog EkAekTOpIKWV ZWPaTwy MeAwv AETT

o [MpoowTro eTagrg/ouvtovioThg yia To MNpdypaupa 2uvepyaaoiog MNavemoTnuiwy
TNG EANGSQG kal TG MeydAng Bpetaviag (atrd 2021-orjuepa)

o [MpoowTro eTAQPrG/OUVTOVIOTNAG Yia TO [pdypaupa Zuvepyaaoiog e MavetmoTiyia
Twv HIMA-IAPP Greece (a6 2020-orpepa)

o [1pdedpog EmTpoT¢ Zitiong PoitnTwv

o MéNog Emitpotmig NpooBaciyotnrag

AIOIKHTIKEXZ OEZEIZ 2TO EAAHNIKO ANOIKTO
NMANENMIZTHMIO, METANTYXIAKO NMPOIrPAMMA

EIAIKEYZHZ KAOHIHTQN AITAIKHZ Q2

=ENHZ/AIEONOYZ NANQ2ZAzZ:

e YTTeUBUVOG CUVTOVIOUOU YIa TNV ETTIKAIPOTIOINCN TOU UAIKOU yia Tn OguaTIKN
evotnta: AlatroNmiopikég MNpooeyyioeig otn Aidackalia TG AyyAikAg Mwooag

(2018-2019)

e >UVTOVIOTAG Otcpatikwyv EvotATwyv

e BonBog Aieubuvtn

2021-onpepa

2021

2018-2019

2014-oQuepa

2YITENHZ ENAITEAMATIKH EMIEIPIA

Emiotnpovikad Y1reuBuvog/ tou «lpoypduuatog dIBAKTIKAG TwvV
CEVwv YAwOoOoWV yia Tn XOpAynon €IAPKEIag yia Tn O1daoKaAia
¢évng YAWooag o€ KEVIPA CEVWV YAwoowv». Emudpewon
@oITNTWV 01N O10a0KaAia TWV EEvwV YAwoowv (AyyAikd, TaAAKa,
Meppavika) 30 ECTS OEK 'Eykpiong 2094/31.03.2023.

Anuioupyia  kKal  TTapouciaon  ETIHOPPWTIKOU  UAIKOU
auTopeAETNG yia Nnmmaywyoug kai ekmraideuTioug MNE 06 yia tnv
«Eloaywyn m™¢ ekpddnong ¢ AyyAIKAG yAwooag» Oeguartikn
evotnta: «H Avamru¢n tng AIQTTOMITIONIKAG IKavOTNTAG MECW TNG
eloaywyng NG AyyAikig Nwooag oto Nnmaywyeio». Npoypauua
EXMA: Ymoépyo 1 AlNO-lMNakETo epyaciag 3.

Emiotnpovikd Y1reuBuvog/AieuBuvtig g AieBvoug Oegpivig
Akadnuiag AIaTTONITIONIKAG Emkoivwviag TOU loviou
MavetmoTnuiou.

Eumeaipoyvwpwyv Popéwv  T1O0U  EBViIKOU  ZuoTApatog
Aiatriotreuong (E.ZY.A.) yia TmmoTotroinon €TTayyEAUATIWV  JE
avTikeipevo emmapkelag  didaockaAiag ™G AyyAikng NAwooag,
pMeBodoAoyia Kal TEXVIKEG DIDAOKAAIOG AUTHG.



2012

2007-2012

2007

2004-2016

2004

2001

1995-1996

1993-1994

1991-1994

1990-1991

A1ddokwv AyyAikng MNwooag oe dnuocioug UTTAAANAOUG OTO
Koivwviko lMNoAukevtpo Marpag (rpdypappa 55 wpwv).

A1ddokwv Nwooag kai NMoAimiopov oto TEI MNMaTtpag oto TAqicio
Tou Erasmus Intensive Language Course HETA ATTO OXETIKN
mpoTacn Tou IKY. Ta pyabripaTta agopouv TNV eviaTikr] d1daoKaAia
NG EAANVIKNAG MAwooag kal Tou EAAnvikou MoAimiopou o€ @oitnTég
Erasmus yia trévre (5) €BOONAdEG TIpIV aATTO TNV €vapgn Tou
aKadnuaikou £TOUG.

EmpopewTtig KaBnynrtwv otn PIAimrrouTtoAn (BouAyapia) oto
TTAQiclo Tou TTpoypduuatog Comenius, TTOU opyavwonke atrd TO
University of Montpellier kai To Agricultural University of Plovdiv.

EetaoTtrig/AgioAoynTig Mpoopikwv AyyAikAg Nwooag yia 10
Kpatikd [Mototrointikd MAwoooudBbeiag kal yia TIG €EETAOEIG
yAwoooudaBeiag Tou University of Michigan (emitreda B2-'2).

Metd@paon kKol emipgéAEId KEIMEVWY OTa AyyAlIkd yia TO
Tpoypauua «To EAMnviké EKTmaideutikdO Zuotnua: AvwTtarn
Exkmaideuon EMNEAEK» o10 Kévipo Ektmraideutikig ‘Epeuvag.
YTtreuBuvog Mpoypduuartog: KaBnyntg Ap. A. KAGdng.

ZuppeToxXy otn  AgSikoypagia kol Tn peTappaocn (2000)
ANPUATWY NAEKTPOVIKOU AggiIkoU OTO TuApa HAEKTPOAGYwWV
Mnxavikwv kai TexvoAoyiag YTroAoyioTwv Tou [lavermioTnuiou
MaTtpwv.

Metdppaon Texvikwv Eyxeipidiwv kard T1n OdiIdpkeia NG
OTPATIWTIKAG MOU Onteiag 010 TeXVIKO 2wua Twv EAAnvVIKwv
EvotTAwyv Auvdpewy.

Aiektrepaiwon NMavemioTnpiakig MpakTikig EidIKAg Aywyng oTo
Dr. Gordon Townsed School (ZxoAcio EIdIkARg Aywyng oTov Topéa
Atrokatdaotaong  Awooikwyv  Ikavotitwy  Eyke@alotrabwv
Maidiwv) dIdpKEIOG EVOG aKadNUAIKoU £TOUG.

Metag@paoTig-Aiepunvéag otnv Ytnpeoia Metavaotwyv TnG
TOANG KaAykapu Tou Kavada (Calgary Immigrant Aid Society).

ExtraideuTikd6g BonB6g yia 1n didaokaAia 1ng AyyAiKAg yAwooag
o€ padntég kal peravdaoteg, oto Brentwood Elementary School of
Calgary.

AHMOZIEYMENO EPIO

MONOI'PA®IA

Karras, |. (2020). The culture and communication interface. Ekdoo¢€ig Aiaulog (ISBN

9789605314521).
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2Uyypa@r) AETITOPEPOUG 0dnyoUu MEAETNG TOu padruarog «Intercultural
Communication» o1o  MeTamTuxiok® oTIG 2TTOUdEG AOQPAAEIOG  Kal
MoAmoTikig KAnpovouidag (2023).

2UMMETOXN OTNV ouyypa®r Tou odnyou UEAETNG TOUu padruarog «Special
Issues: Yellow Tourism, Corruption and Organized Economic Crime» oT0
MeTaTrTuxiokO oTIG 2TToUdEG Ao@aAsiag kal [MoAImoTiking KAnpovouidg
(2023).

2UyypaQr ETPOPPWTIKOU UAIKOU yia 1O [lpoypauua ElcaywyAg Tng
AyyAikng yAwooag ota Nnmaywyeia (EAN). Mo cuykekpiyéva Eypaya Kai
EMPEARONKA TO UAIKO yIa TRV EVOTNTA TNG OIATTONITIOUIKAG TTPOCEYYIONG OTNV
gloaywyn NG ayyAikng yhAwooag ota eAAnviKa vntriaywyeia.. Napouciaoa
TO UAIKO acuyxpova (trepitrou 15.000 ektraudeuTikoU TNG ayyAIKAG YAWOOOG
TTapakoAouBnoav 1o Tpdypaupa 1o didotTnua 2021-2022).

2uyypar] d16akTIKOU UAIKOU yia To Mpdypapua «AidaokaAia TnG ITAAIKNG Kal
NG ayyAIKNg wg &¢évng yh\wooag» tou EKIMA (EmoTtnuovikdg YT1reuBuvog:
KaBnyntpia Domenica Minniti-I'kwvia). To UAIKG agopd avatrTugn
oegloTATWY (avarrtugn PWVOAOYIKNG oegIoTNTAG, avaTTuén
MOPQPOOUVTOKTIKNG  O€CIOTNTAG, aVATITUEN  AEGIAOYIKNG/ONUACIOAOYIKAG
0e€I0TNTaG TNG ayyAIKNG YAwooag) (2019-2020).
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(ouvdiopyavwon Tou [MavemoTtnuiou Tng MNpavada kar Tou Eupwtraikou
Tpoypdauuatog PETALL, 'pavada, AtrpiAiog 2018).

10 AigBvég Zuvedplo pe TiTAo «New Trends in Foreign Language Teaching»
(ouvdiopyavwon Tou [MavemoTtnuiou Tng MNpavada kar Tou Eupwtraikou
Tpoypdauuatog PETALL, 'pavada, AtrpiAiog 2016).

MA\wooa kal TTONTIoPOG péoa atrd Tnv Wnoelakr) AQrynon: éva eTTINOPPWTIKO
TIPOYPOUMA  YIQ  EKTTAIDEUTIKOUG (ZuvTovioTpieg Mapidven Kotaddkn,
ZUpBoulog Ekmraideuong AyyAikng ®diAoAloyiag kai Aikatepivn TCduou,
ZUpBoulog Ektraideuong ®PiAoAdywv AAE Meipaid) umd tnv alyida Tou
AieuBuvTtr) ExkTtraideuong, K. Alovuoiou AvaoTaoOTTOUAOU.


http://petallproject.eu/
http://petallproject.eu/

10.

2YMMETOXH 2E EMNIMOP®QTIKA NMPONPAMMATA
NA THN ANQTATH EKMNAIAEYZH EKMPOZQIMONTAZ

TO IONIO NANENIZTHMIO

Study in Greece, Ytoupyeio lNaideiag, Opnokeupdtwyv kar ABAnTIOPOU,
Workshop on Joint, UK- Greece Strategic Partnership) (2024).

Transnational Cooperation Activities (TCA), BepoAivo, pye B€pa «Moving closer
to inclusive mobility in Higher Education» (TTpoOKeKANUEVOC YIO CUUUETOXI O€
TTaveA) (2023).

Transnational Cooperation Activities (TCA), Xayn, pe 8éua «Let's talk about

the Erasmus Charter for Higher Education: what about the implementation of
the ECHE principles?» (2023).

European University Association Conference, Boudarméotn, Budapest
University of Technology and Economics (2022).

Academic Cooperation Association Conference, Zupixn, pe 8€pa «Innovation
through Internationalization» (2021).

Study in Greece, Workshop on Joint, Dual and Double Degrees UK-
Greece Strategic  Partnership in  Education, A8rva (XapokoTtreio
Mavemmotiuio) (2023).

O Opyaviopog Avoixtwy TexvoAoyiwv diopydvwoe dinpepida pe BEua «Eg
ATTOOTACEWG EKTTAIdEUON: N TTOPEVN pEPA» (2020).

University of Clermont Auvergne, [aAAia Olopydvwoe ETTIHOPPWTIKO
TTpoypapua pe Bépa «Teaching Pedagogies, Interculturality, and Transversal
Skills» (2019).

Transnational Cooperation Activities (TCA), AuoTtpiakry EBvikp Movdada
“‘OeAD”, Biévvn, diopydvwoe ETTINOPPWTIKO TTPOYPAPHA OTO TTAQICIO TWV
AleBvikwv ApaocTtnpiothtwyv 2uvepyaciog, Biévvn) pe B€ua «Peer Learning
Seminar on the Quality of Staff Training Mobility for Higher Education» (2019).

To MMavemoTtApio AuTtikng Makedoviag, KaoTtopid diopyavwoe nuepida
evnuépwong yia 10 lNpdypaupa Erasmus+ Baoikry Apdon 2-Z1partnyikég
2uptrpagelg AigBveig Apaoeig Avwrtarng Exrraideuong (2019).

KPITHZ APOPQN ZE AIEONH MNEPIOAIKA
KAI KEOAAAIQN BIBAIQN (REFEREEING)

Learning and Teaching in Higher Education: Gulf Perspectives

Innovation in Language Learning and Teaching, Routledge Taylor & Francis

Group
ELIA Journal: Estudios de Linglistica Inglesa Aplicada (kpiTig apBpwv Kai

MENOG Tou Board of referees o€ poviun Baon)
LSP Curriculum Creation and Implementation Around the Globe: Europe and

Australasia The Modern Language Journal



e International Journal of Language, Translation & Intercultural Communication
(2016, 2018), Special Issue: Language Teaching in Tertiary Education:
Economy and Foreign Languages

e New Trends in Foreign Language Teaching the PETALL Project International
Conference, Granada

e Journal for Intercultural Communication

e Journal for Intercultural Communication Research Routledge Taylor & Francis
Group

e The Modern Language Journal (2018)

e [lpakTikd Tou AleBvoug ouvedpiou 16th International Conference of Applied
Linguistics (2020), ApioToTéAcio MNavetmoTrpio @sooalovikng.

e Languages
e Language Sciences
e Research Papers in Language Teaching and Learning (RPLTL)

e Advancing ELT Education (2020). Zoghbor, W. & Alexiou, T. (eds). Dubai,
UAE: Zayed University publications (Kpion BiBAiou)

EMNIBAENQN-MEAOZ 2YMBOYAEYTIKHZ/EZEETAZTIKHZ
ENITPOMNHZ METAAIAAKTOPIKQN EPIAZIQN-
AIAAKTOPIKQN AIATPIBON-METANTYXIAKQN

AINMAQMATIKQN EPTAZION-MTYXIAKQN EPTAZIOQN

METAAIAAKTOPIKEZ EPEYNEZ

MéAog MevrapeAoug ESeTaoTiKnG ETTITPOTTAG
MetadidakTopikng Epeuvag

2akeAAapiou MavayiwTtng The Semiotic Concept of Code: A study in Concept
Formation (2019)

MéAog TpipeAoUg ZUupBOUAEUTIKAG ETITPOTTAG
MeTadidakTopIKiG Epeuvag (o€ e€€EAIEN)

2 Mupvakn NikoAdou NEEG MOPPEG eYKANUATIKWY atrelAwv Kal AladiKTuO:

Ao Vv emPBoAfl 10xUog oOTnv avalntnon g
avBpwTTivng eunuepiag (2020)

AIAAKTOPIKEZ AIATPIBEZ
KUpiog ETIBAETTWYV (S10TPIBES OAOKANPWHEVEG)

=0dnG AnunTpng Researching the teaching of the transversal skill of
problem-solving within an English for Specific and



OavoTtrouAou ARuntpa

Academic Purposes (ESP/EAP) context: A Case
Study regarding a Logistics University Department
2023)

H EvdotmoAmopikn kai n AlammoANImiopiky lkavétnta
otnv EAANvIKA Anpooia Aioiknon: H oxéon kai n
onpaocia Toug oTnv eTTIKOIVwvia (2024)

KUplog ETIBAETTWY (S1aTpIREG o€ £EEAIEN)

Niatoo1ToUNOG MixAAng

MtrAavTd Aikarepivn

21w¢ou AAecavopa

Addpou EuayyeAia

AgAnutravidou Mewpyia

YynAdavTtn AyyeAikn

A Trans-disciplinary Approach Towards the
Production and Reception of the Genre of Fairy
Tales: A Critical Semiotic Analysis (2017)

H didaokaAia tng AyyAikng MNwaooag yia Eidikoug
2KOTTOUG Kal n  AlammoMNITIodIKr)  ETKoivwvia  wg
Baoikoi Trapdyovteg yia T AigBvotroinon  TNG
Avwrtarng Exkmaideuong otnv EAAGDa (2019)

E@apudlovrag tnv mpooéyyion CLIL (Content and
Language Integrated Learning) oto EAAnviko
Anpooio Nnmmaywyeio: pia eptreipikf HeAETN (2019)

An Alternative Diary Model for the Explicit Instruction,
Learning and Assessment of Vocabulary Learning
Strategies within the Context of Greek Primary EFL
Education (2019)

Aidaokovtag TNV AyyAiki MAwooa pe oxnua Ttnv
Téxvn: pia rpoTaon diagopoTroinuévng d1daoKaAiag
Kal dnuioupyiag eKTTAIOEUTIKOU UAIKOU Yyl PaBnTég
B'Ouiag Ekmraideuong, Me Eupacn OTov  OTITIKO
YPOUMOTIONO Kal T diadikaoia TnG TTPOPOPIKNG
diapecoAdpnong (2021)

Critical incident representations in films: An
intercultural framework (2022)

MéAog TpipeAoug ZupBouAeuTiIKAG ETTITpOTIAG (d1aTPIRES

Mouppuoupn AuaAia

OAOKANPWHEVEG)

MeTagppaon kai Ektraideuon, Ta dikaiwpaTa yAwooag
TWV aANOYAwoowv TIPOCPUYIKWV Kal
METAVOOTEUTIKWY TTANBuopwy, O1 TTEPITITWOEIG TNG
EANGOaG, epupaviag kal MaAAiag Katd Tn XPOVIK)
Trepiodo 2000-2019 (2023)



MéAog TpipeAoug ZupuBouAeuTiKiG ETiTpoTriG (S1aTpIREG O€ £EEAIEN)

@iAiTrITou Mapia

'KeoOUAN AapTrpivn

Bapougrg Aoukdg

KwAétoou AyyeAikni

Zapadoukag MavayiwTtng-
davoupiog

MoupTt{avou OeUIOTOKANG

AnptrdAag XproTog
Aoyopitn EupUkAeia

datoéa ABnva

Kepapida-MNarraddTou
XpioTiva

TolamaAn Zrauaria

MixaAotrouhou OEApa

Mrtrouutra Avva

O pbéhog TnG petdppaong o€  pia  TTPOTOON
pMEBodOAoYIag yia Taxuppubun ekuddnon TG &€vng
yAwooag (2019)

O Adyog ot1o ‘EykAnua: o ypatrtog Kal TTpo@opikdg
AOYOG Twv KATd oupporiv dOAOPOVWY pE Buparta
yuvaikeg otnv EAAGSa (2020)

H vyAwooca wg KuUplo TIONITIKO  gpyaAcio
avaTTapaywyrng Tou €6VOTIKOU @avartiopyou, Tng
TIOMTIOMIKAG dIAipEONG KAl TNG PNTOPEIAG MHiooug
(2020)

Oewpnoeig Tou lpdv péoa atrd TOV QUEPIKAVIKO
KIVNUATOYPAQPO Kal TIG TNAEOTITIKEG OEIPEG ATTO TO
2001 £€wg onuepa (2020)

H €¢€NIEN TNG €vvolag Tou €BVIKOU CUPQEPOVTOG OTOV
TOUPKIKO TTOAITIKO AGyo atmd Tnv eykaBidpuon Tou
TTOAUKOMPATIONOU  oTnv  Toupkia  PEXPI  OAMPEPQ.
(2020)

O KapoAog Nrtikevg kal n mpdoAnyr Tou a1rd TNV
EAANVIKR AoyoTtexvia kal okéywn (2020)

H MoAimk Auvapn 1ng Metagppaong (2020)

Fostering career development and entrepreneurship
in translator and interpreter training through ICT
(2021)

The role of intangible cultural heritage is disaster risk
management and building resilience: a regional
perspective (2022)

Mia yAwoooAoyikr) TTpooéyyion TnG YAwoodg Tou
¢evayol w¢g pEOw  O1adoong NG  TTONITIOMIKAG
KAnpovopidg.  Algpeuvwvtiag  Tov  gevayo  wg
Karaoevaopa  kal  Oopyavo Tou  Kpdtoug. Mia
KovaTpouBioTikh avtiAnwn (2021)

Adopting an ELF-aware approach to teaching
speaking in an Expanding circle country: the impact
on high school students’ language proficiency level.
(EKIA, TuAua AyyAikng MNwooag kai diAoAoyiag,
2023)

Investigating diversity and inclusion in primary school
EFL textbooks: The case of six countries (AllO,
Tunpa AyyAikng MNwaooag kai @ihoAoyiag, 2023)



H ék@paon TnG eTepOTNTAG PEoa atro TN yAwooa. Mia
OUYKPITIKA Bewpnon Twv {eVOYAWoOowV OIOAKTIKWYV
EYXEIPIOIWY TTOU XPNOIYOTTOIOUVTAl OTNV  €AANVIKA
ektraideuon (2021)

MéAog ETrrapeAoUg ESeTaoTiIKAG ETITPOTTAG
Ai1dakTOopIKWYV AlaTpIfwyv

MevtleAdTTOUNOG ABOVATIOG

KoTtaddkn Mapiaven

MnATpaka XpuoouAa

AnunTpdtToulog NIkOAaog

Kolop1rdAng Z1aupog

Poukn AyAdia

OAwpd XpioTiva

Tiyka Euayyelia

Kovidapn BapBdapa-Eiprivn

O1 emppoEg TNG AyYAIKAG YAWOOOG OTN METAPPOON
€I0IKAG opoloyiag Tpog TNV  EAANVIKA  (l6vio
MavemoTruio, 2016)

H ETtrayyeApaTtiky avamrugn Twv eKTTAIOEUTIKWY TNG
ayYAIKAG YAWOOOG OTO OUYXPOVO TTOAUTTOMITIOMIKO
TTEPIBAANAOV: AVAYKEG, QVTIAAWEIG KAl O TTOAOG TwV
véwv TexvoAoyiwv (MavemmoThpio Marpwyv, 2020)

AT Tov MAAEBITG OTOV pIVIHAAIOUO: TTPOCEYYIon UTTO
TNV OTITIKA TNG I0TOpiaGg Kal TnG Oewpiag NG
MovTépvag TEXVNG. (lovio MavetmoTrpio, 2020)

O pbéhog Twv  AIQTTPOCWTIIKWY  OXEOEWV
EKTTAIOEUTIKOU-0IEUBUVTH OTn  dnuioupyia BeTIKOU
KAipaTog (lovio MavemoTiuio, 2020)

Oweig TIG dEOVTIKNG TPOTTIKOTNTAG OTN VOMIKY YAKaI
METAPpPaon Tou Aikaiou Tou Avtaywviopou ng EE.
KpITIKN €TTECEPYATia KAl avAAUCH CWHATOG KEIYEVOU
oTa ayyAIKa kai ota eAAnvIka (lévio MavetmoTtryio,
2022)

Raising Greek High-school students’ awareness of
conversational implicatures with the use of corpora
(EKMA, 2022)

Neg Kal gixe To apPaviTiko ooTpakid [‘As if Arvanitika
was the plague (!) and they exorcised it...’]: Linguistic
attitudes towards the endangerment of Arvanitika in
Greece. A sociolinguistic  approach  (I6vio
MavemoTruio, 2023)

Lifelong learning: the interplay among older adult
education, second language acquisition and mild
cognitive impairment (AlNO, TuRua ItTaAikig Nwooag
ka1 PiAoAoyiag, 2023)

O Theodore Stepahnidew (1896-1983) wg
Metagppaotic Tng EAAnvIkiAg T[loinong kar wg
AyyAopwvog MointAg kal ATTouvNUOVEUUATOYPAPOG
(I6vio MavemmoTruio, 2024)



Bayevag AAEEavOpog

Investigating L1 and L2 Vocabulary Acquisition in
Greek Primary Schools (AMNO, TuAua AyyAIKAG
Awooag kal PihoAoyiag, 2024)

ESwTtepikd MéAog ESeTaoTIknG ETTITpOTTAG AIBAKTOPIKAS AlaTPIBAG
ot1o University of Bolton, MavroeoTtep, MeydaAn Bpetavia

Bougia Anna

Cultivating Autonomy in Digital Natives: An
Investigation into the Use of CMS in Higher
Education (2018)

METANTYXIAKEZ AINAQMATIKEZ EPTAZIEZ

2013-2014

ToAiou
AikaTepivn

2014-2015

2TTUPIOOTTOUAOU
XpuoouAa

2015-2016
Mewpyiou Mapia

KoAiou
Eugppoouvn

Niatod1ToUNOG
MixanA

Mammmda
EuayyeAia

2016-2017

Apuevaka
BaoiAikn

EAAHNIKO ANOIKTO NMANENIZTHMIO
Qg Kupiog EmiBAéTTWOV

Raising Multicultural Awareness in Primary school Learners: Working
Through Projects

Intercultural Sensitivity of English Language Teachers: An investigation
of teachers’ perceptions and practices in the Greek reality

The Role of the EFL Classroom in achieving Integration of Cultural
Perspectives in the Multicultural Context of Greek State Lower
Secondary Education

Using Online Resources to Raise the Intercultural Awareness of
Students Belonging to a Monocultural Educational Environment: A Case
Study

English Language Institutes in Greece and their Internet Discourse: A
Critical Discourse Analysis

The role of songs, rhymes and stories assisted by the use of computers
in enhancing the listening and speaking skills of 2nd graders in a state
primary school in Greece: a case study

Intercultural Approaches as Applied in the Greek Public School Context



2KUQTN EAévn-
Eiprivn

KapaupaAdkn
AyAdia

MeTwon
EuayyeAia

2017-2018

Maupou
BaoiAikn

Mopdpn Péva
Kapen Eiprivn-
lwavva
MatTaddkn

Mapia

MTroUpyou
Mapia

2018-2019

AgpepTCidou
lwavva

2019-2020
ANBEPTN louAia

Zouun lakwBiva

2020-2021

Mrtriyépn
Euyevia

Developing EFL Students’ Intercultural Awareness: Curriculum
Approaches to Intercultural Communication in the Greek Primary EFL
Context

Implementation of Experimental Methods for the Effective Teaching of
ESP in the Field of Mechanical Engineering at a Greek State Vocational
Lyceum

The Development of Intercultural Communication Competence in the
Greek EFL State Classroom: EFL Teachers’ Practices and Techniques

Raising Multicultural Awareness in Greek State Primary schools: The
contribution of the textbooks

Developing Intercultural Competence Through Literature in Senior High
Schools in Greece

Whiteboard software of coursebooks: Their contribution in young
learners' speaking and listening skills.

Raising Intercultural Awareness in the EFL Young Learners' Classroom
Through Authentic Writing Tasks with the Integration of Technological
Tools: A Proposal

Designing a wiki to Develop an Online Teacher-training Course for
English Teachers Working in Secondary Education to Meet Their Needs
Regarding Uses of Technology in Education

H pnty d1daokaAia Twv OTPATNYIKWY TTAPAYWYAS Tou AGyou:
AlgpeuvwvTag TIG TTETTOIBACEIG KAl TIG TTPAKTIKEG TWV KABNyNTWV TNG
AyyAiknG yAwooag oto EAANVIKO exkTTaideuTikO TTAdiolo (Investigating
teachers’ beliefs and practices towards the explicit teaching of speaking
strategies in the Greek EFL context)

Avarrugn eykdpoiwv  OeCloTATWY  TwWV  pabntwv  oTtnv  EAANVIKN
AeutepoBabpia  Extraideuon péoa amrd  OIOAKTIKEG TIPAKTIKEG TNG
AyyAiknG wg Aigbvoug Nwooag. H avamrtuén tng Evouvaiodnong,
ouvioTwoa TNG MNMoAuTToAITIOPIKAG ZuveIdnToTNTAG.

AZloAoywVvTag TO TTOMITIOUIKO TTEPIEXOUEVO TWV BIBAIWY Twv AyyAiKwv
NG SNG Kal 6ng AnuoTikou otnv EAAGSa Kal Tn ouvelopopd Toug OTNV
KaAAIEpyEIa TNG BIATTONITIONIKAG Oouveidnong Twv padnTwv Kal Tnv
QavATITUEN TNG SIATTONITIOMIKE ETTIKOIVWVIAKK) IKAVOTNTA TOU.

H onuacia tou taixvidlou poOAwv OTnNV €vioxuon TnG avayvWwOoTIKNAG
IKOVOTNTAG KAl QUTOVOUIOG TwV PIKPWYV padntwyv oTtn didaokaAia 1ng
ayyAIKAG wg &EvnNg YAwooag aTnv eAANVIKA OXOAIKA TAEN



Mmrodiou Mapia

KwvoTtavTté\ou
Mapidven

T¢nkaAayia
AvaoTaoia

Katepivakn
KaANdTN

YynAavTn
AyyeAikn

Tooyka
AAegavdpa

2021-2022

Oeodwpidou
EuBupia

XapaAapTtroyAou
NIKOAETTO

2023-2024

AvayvwoTou
Biktwpia

2013-2014

MoAimopika Alapop@wuéveg EvVaAAakTIKEG MEBodoI AgloAdynong Tng
AidaokaAiog Twv AyyAikwyv oTo lNupvaaoio. H Mepitrrwon TG 2uvBeTIKNG-
Anpioupyikng Epyaciog wg Emionung MeBddou AgioAdynong Ttng
Akadnpaikng Etidoong Twv Mabntwv.

H MNMpow6non 1ng AlatroAimiopikig ETTiyvwong péoa atréd 11 EikaoTikEG
Téxveg: Mia MeAétn lMepimrwong Twv MaBntwv 1ng A’ Aukeiou Tou
MNupvaoiou pe Aukelakég Tageig Kaoolwtng otnv Képkupa

MpowBnon T1nG AIOTTOMITIOMIKAG 2uveidnong péow A@nynocwv Kal
AuBevTikwv NAoyoTexvikwv Kelpévwy kata 1n didackalia Twv AyyAiKwv
w¢ =évng Nwooag oto EAANVIKO AnpoTIKO ZX0AEio.

H kaAAiépyeia TNG DIATTONITIOUIKNAG ETTIKOIVWVIAKNAG TTPOCEYYIONG HEOW
TNG agloAdynong 3 oXOAIKWV gyXelpidlwyv Twv 3 Tagewv Tou [N'upvaaoiou

MeTaOXNKATIONOG TNG TAENG TV AyYAIKWY O€ £va TTAYKOOUIOTTOINKEVO
TAdiolo: Mia agnynuaTtikiy €peuva aAnBivwyv 10TOPIWY dNUIOUPYIKAG
@avTaciag o€ pIa €AANVIKA KOIVOTNTA €IKOVIKAG MABNONG Katd Tn
didpkela TnG TTavonuiag COVID-19.

Amoweig kabnyntwv OXeTIKA pE T PBeATiwon TNG XPHRong Tou
TTPOPOPIKOU AGyou oTnV TAEN.

ECepeuvwovtag 1n OIOTTONITIOUIK) ouveidnon Kal Tn JIATTONITIOUIKN
evaioBnoia ota Aaioia Tou EAANVIKOU dnuoaoiou AnUOTIKOU ZXOAgiou

Na kavoupe CLIL otnv AlayAwooikoTnTa A va Pnv Kavouue; Alepeuvnon

Twv Eptreipiwv Twv Madbntwv/tpiwy mpog TNV AlayAwooikdTnTa Kal TNV
CLIL o€ pia AyyAikiy =evoyAwoon Taén

Investigating the cultural content of a Greek State Junior High School
textbooks

Qg 206 AgiIoAoynTiAGg



Meooapitakn AppodiTtn-
KaANdTN

2014-2015
kautrévn EuayyeAia

2015-2016
Bpdka Bayia-AvaoTaoia

Koupteodkn MNavayiwTta

2ipou MepioTépa

2payuévou EuaTparia

2016-2017
MatradoTtrouAou Bayia

WYappd EuvayyeAia

Mewpyia Kpewvidou

Tooyyidou EAICGBET

Avtwviou lMNapaokeun-
XpioTiva

2017-2018
Xapitidou EAévn

Teaching Grammar in the Context of Writing: A
Constructivist Perspective

The Development of Cultural Literacy in the Greek
EFL Classroom

An investigation of the Intercultural and Social
Potentials of the Fourth Grade English Textbook

Differentiated Instruction for Roma Students in the
Greek Primary Classroom

Learning Strategies for Handling B2 Level Texts,
focusing Specifically on Reading Texts Written for B2
Level Examinations

The teaching of English in State Adult Education
Structures and its contribution to the fight against
social exclusion and unemployment. The implications
of the teaching of English on graduates of IEKSs,
Second Chance Schools and Centers of Life-long
Learning. Suggestions for improvement.

The Use of Audiovisual Material in the EFL
Classroom: Teachers’ Attitudes and Practices

Evaluating the Reading Component of the 5th Grade
English Course book in the Greek State Primary
School

Students’ Perceptions of Tutor Assignment Feedback
in Distance Education

Evaluation of the Writing Materials of in Two EFL
Textbooks: Suggestions for Adapted Writing Tasks
Towards a More Process Approach

Developing EFL Teacher Skills in Teaching Dyslexic
Students in Primary Education by Following a
Multisensory Approach

Using Digital Storytelling as a Means of Enhancing
the Development of Young Learners' Intrapersonal
and Interpersonal Intelligences



2akeAAGpN Euavbia

ToavrouAn AikaTtepivn

2018-2019
Xar¢nAdpn Zogia

2019-2020
Mrrépou Mapia

MAakida ApeTn

2020-2021
BapddpBa KaAhioTn

Beviavakn EAévn

AaptrAid ewpyia

Mntodvn Mapia

Mavaydkn MNapaokeun

ATTavTwv AyyeAikn

2021-2022

Exploring the Educational and Training Needs of
Teachers who Work in Centres of Foreign Language
in Greece.

Teacher Beliefs, Expectations, and Development:
The Mentality of Flipped Teachers in Greek Private
Language Schools

The development of written production through
Digital Storytelling mediated by VoiceThread

The factors that affect negatively English language
teachers' readiness and motivation for adopting new
teaching practices, making changes in their teaching
routines and being innovative in their Greek state
school classrooms today.

The role of feedback in process writing in order to
improve the writing abilities of EFL learners through
Task Based learning

A study of the motivation on Speaking & Listening
development of immigrant students in a public
college

Implementing games as an alternative assessment
tool: Investigation of teachers’ perceptions and
practices about young learners’ EFL classroom in the
U.K.

Implementing fairy tales to enhance students’
motivation in reading in the state primary EFL
classroom

The use of fairytales as an instruction tool with a
view to enhancing the pronunciation and speaking
competence of English in the 3rd grade of
Elementary School

Exploring teachers’ perceptions on the use of the
TPR approach in online teaching with 1st graders in
Greek State Primary School: a case study

Promoting vocabulary development and motivation
through song and poem tuition in the EFL classroom



Makpr) KwvoTtavTiva

Apakwvakn lwavva

2023-2024

Meyapitn
AyyeAikn

Koyida davr

MoupTtlavou EuayyeAia

Mnyn Aikarepivn

P£Bn Avdpiava

Kokovéran OAya

A@evTouAng KwvoTavtivog

Kdapog NikdAaog

Aigpeuvnon G AmoéoTtaong Egouoiag kai g
Atropuyng ABepaidtnTag kai n Etidpacr) Toug oToug
paBnTEG TNG AgutepoPabuiag Extraideuon

H didaockaAia Tng AoyoTexviag wg PECOU yia TNV
TTPowOnNoN TNG AOYOTEXVIAG. ZUYKPITIKA MEAETN TWV
ATTOWEWV KAl TWV TTPAKTIKWY TWV EKTTAIDEUTIKWYV TNG
AyyAIKNG YAWOOOG Kal TwV OAOKAAWY 01O AnUoTIKG
2 XOAgio

Attitudes and Beliefs on Foreign Language Speaking
Anxiety; a Mixed Methods Study on Young Greek
EFL learners

I6vio MNMavetmioTApIO

Qg Kupiog ETiBAéTTWOV

H peTravdoTteuon wg otpatriynua tou Brexit yéow tng
Aeitoupyiag Tou  Adyou Twv  MME ka1 n
dounon/okiaypaenon Tng Bpetavikng TautotnTag
MEOW QUTAG

Intercultural Communication and Humanitarian Aid:
The case of refugees in Greece (uttooTtipIgn 2020)

H Hyeoia oe AilammoAimopika lMAaioia (uttooTipign
2021)

H avadeite Twv d1aoTdoewv TNG OIATTONITIONIKAG
ouyKpouong JEoQ aTTO TNV TTPOCEYYION KEIWEVWV TNG
apxaiag eAAnvVIkNAG TTapadoong (utroaTrpign 2021)

O Ikavég Hyétng o€ éva AlatroMimiopikd MNepiBAaAAov:
MeAétn  amd v [pootmikp  Twv  Baoikwv
XapaktnpioTikwy Kal TG MoAimopikng Nonuoouvng
Tou KaTtd TN Alaxeipion Opyaviopwy (UTTooTRPIEN
2021)

Greeks in the United Kingdom, Germany and
Norway: A comparative study in acculturation and
language orientations (utrooTtrpign 2022)

Enhancing Intercultural Communication through
English Literacy in an institutional context: The case
of a Second Chance School in a State penitentiary
(2022)



2TEPIWTN BAGIAIKA H etepdnTa ota  keigyeva Tou  AvBoAoyiou
Noyotexvikwv  Kelgévwy o010 €AANVIKG  AnuoTiKO
2x0Agio (2023)

Oeodwpidou Mapia O BaBuog  AIOTTOMNITIOMIKAG  ETTIKOIVWVIOKNG
Ikavotntag Twv [potrtuxiakwy  PoitnTwy  Tou
TuAuatog =évwv TAwoowv Metdppaong Kai
Aigppnveiag (2022)

Migpn ABnva H AiatroAimiopikry Evaiobnoia Twv EkTTaideuTikwy TNG
MpwTtoBaBuiag Exkmraideuong (2023)

NeuBepiwtng XapiAdaog H eAAnvoToupkikr) Oiévegn uttd TO TIPIOMA TNG

Ayyehog OIATTOMITIONIKNAG ETTIAUONG OUYKpoUuoewy (2023)

AAegoTTOUNOG HAlOG H OQIOTTONITIOMIK  ETTIKOIVWVIAKHA  IKAVOTATA  TOU
avBpwTtTrivou duvapikoU TNG €AANVIKAG aOTUVOUiag
(2023)

Mapia Avdpéou Avixveuovtag Tn OIATTONITIONIKA €uaicbnoia oTo

NAilgevikd Zwpua — EAANVIKA AkTOQUAQOKN (2023)

ME€Tpou Alkarepivn Intercultural communication in tourism hospitality — its
strategic importance and best practices towards a
memorable cultural experience (2023)

XpnoTog Z1Tupidng AlatmoANiImiopiky  Emkoivwvioky  Ikavotnta Tou
MpoowTrikou oto EAANVIKG [MupooBeOTIKO ZwWPa»
(2023)

EAévn Xar¢nddakn The (In)compatibility between international human

rights and values of non-western societies (2023)

2uveTTiBAewn-MéAog TpipeAoug ESeTaoTiKG ETTITPOTTAG
I6vio MNMavetmioTApIO

Zapadoukag MNavayiwTtng- AvAAuon TTONITIKNG PNTOPEIAG TwV KOUMUATWY OTnV

davoupiog Toupkiki EBvoouvéleuon eTTi T BACEl ONUAVTIKWY
(NTNUATWYV ECWTEPIKAG KOl EEWTEPIKNG TTONITIKAG HE
TN XpHon tng neBddou TN KpitikAg AvaAuong Adyou
(CDA) (uttootripién 2019)

®podvipog HpakAig H ouykpdtnon Twv TautotTATWV OTO KatdoTnua
Kparnong Képkupag (uttooThpign 2021)

MdoTtopa Euyevia H atrelAr} TG IoAauIKAG TpopoKpaTiag yEoa ato TV
avaAuon Tou loAapikou EETpepioTiIKoU Adyou
(utrooTtnpIEn 2021)

®ayoyévn ‘EAeva Antiyugostalgia: H diauépewon tng ZepPIKNG
TauTOTNTOG (UTTOOTHPIEN 2021)



MatradnunTpiou AikaTepivn

Kodluidou Mndeia

Mavakavakag AnuniTpng

Ndavog ZT1épavog

Mepdkn Mapupalid

MouAidon Z1TupIdoUAa

ZAaxpag 21mupog

Mewpyladou Eiprivn

Mtrovélou Mapia-I'ewpyia

Apayouddkng Newpylog

Mapudpou XpioTOdOUAOG

MavtlouTtoou dwrTeIvi

Matradétroulog wTNG

O1 yuvaikeg onuepa: Mia dIaTTONITIONIKA TTPOOEYYION
o€ BépaTa TTOMNITIKAG, PEPIVIOPOU Kal TTEPIBAAAOVTOG
epyaaciag

AilatroNimiopikr) Extraideuon otnv MNpwTtoBaduia:
2x€0€Ig peTagu XpioTiavwy kKal MouoouApavwy
MaBnTwv (uttooThpign 2021)

O Epvroyav cuvavtd tov MakiaBéAr: MNMpotraydvoa
MEOW ETTIAEYPEVWV OTOIXEIWV aTTd TOV «HyguOva»
Kal oXoANaopog (uttooTtApign 2021)

H diadikacia PioetTaoTikotroinong Twv Movaxikwy
AUKWV

H eikéva Tou gpyalduevou OoTa EUPpWTTAIKA dpyava -
MIa EAETN yia Tov pdAo Tou EPSO oTnv e1miAoyn
epyalopévwy ota 6pyava TnG EE (utrooTtrpign 2021)

H amorummwon tou paroiopgou oTig H.IMA kai pia
TTONITIKA KPITIT avaAuon Twv KelpEvwyv Twv M.M.E
yla 1a kivijuata «Black lives matter kai Blue lives
matter»

H yAwooikA TTONITIKA Tou OpAvKo: o1 HEYAAES Kal Ol
MIKPEG YAWOOEG TNG loTTaviag Kal O ETTITITWOEIG OTOV
YAWOOIKO TTAOUTO TNG XWwpag (uttooThpign 2021)

MetavaoTeuTikéG  kal  [poo@uyikég Poég.  Mia
ouyxpovn TPOKANon otnv EAAGOa TOU OnpeEpa
(utrooTtnpIEn 2021)

Ta KOIVWVIKA unvupara tng ravonuiag Tou Covid-19:
KpITIK) TTpOCEyyIon Twv TNAEOTITIKWY OTIOT, TNG
KPATIKNG KAUTTaviag, otnv EAAGda kal 0To £EWTEPIKO
(utrooTtnpIEn 2021)

AvaAuon Tou 18eo0AoyikoUu Adyou Twv EAANVIKWV
TTONTIKWY ~ KOUMATWY  TTOU  CUPMETEXOUV  OTO
EupwkoivoBouAio péoa atrd Tig 10TooeAIdEG TOUG Kal
oUYKPION ME TOV avTioToIXO TIONITIKO Adyo Twv
opGdwyv OTIG OTToiEG avAKouv (uttoaTrpign 2021)

(O ©¢opikdg Adyog Tng atrohoyiag (uttTooTrPIEN 2022)

Pnropikég piooug oTtov TONITIKO AdGyo Kal Tnv
TTpoTTayavda g vadioTikAG eppaviag (1933-1945)
Kal TNG aoloTiKAG ITaAiag (1922-1943) (uttooTtrpign
2022)

AvdaAuon lMoAimikou Adyou Twv HIMA, agopikd e N
XPAON MN ETTAVOPWHEVWY HAXNTIKWY OEPOTKAPWYV



2WTnpoTtoUAou  Otodoaria-
Xapd

AeTtopdakn Aavan

MeTp AvaoTtacia-AéoTroiva

Pouooog Mavayiwtng

XpuaoikotrouAog MaBpinA

MixaAn EAguBepia

MixaAn EAguBepia

ToiuikAf AyyeAikn

MaTton Nukepia

Avaviadng lwavvng

Mtrpavng Mewpylog

Pipri¢ BaaoiAeiog

(Drones), oTtov TIOAEPO KATA TNG TPOMOKPATIAG
(utrooTtnpIEn 2022)

H KOIVWVIOAEKTOG TWV  TIAIKTWY  NAEKPOVIKWV
TTaIXVIBIWV (UTTooTrPIgn 2022)

Nwooa kail Tpavg TautdtnTa (utrooTrpIgn 2022)

QepvioTIKA KPITIKA avaAluon Adyou: atmd Tng Audre
Lorde otnv EAAnvikn TMpaypatikdtnta (UttooTrpign
2022)

WuxoloyikéEg  Emixeipnoeig:  H  ekuetdAAeuon/
dlaxeipIon TOUG OTO ECWTEPIKO TNG Toupkiag atro TNV
KuB€pvnon Epvroyav (utrootrpign 2022)

ArrAoyAwooia: o pOAog Twv YOVEWV Kal TOU
OXOAgiou aTnv KaANIEpyEIa, dIOTAPNON KAl AVATITUEN
NG (2021)

O paroiopdg  otov  TOAITIKGO  AGYyO TG
KOIVOPBOUAEUTIKNG  O€gIAG  KaTd Tnv  TpéXxouoa
KOIVOBOUAeuTIKy  Trepiodo IH (2019-0iuepa)
(utrooTtnpIEn 2022)

O Anpooiog Aoyog pia  de€lag  KuBépvnong:
AvaAuovtag T1O0 Partociopyd kar mnv  =evo@oia
Anpooiwv AnAwoewv 2teAexwyv NG KuBépvnong g
Néag Anuokpartiag EAsuBepia MixaAn (utrooTtrpign
2022)

H TautétnTa TV ZE@apadITwV TTPIV Kal JETA Tov B’
Maykoéopio MoAepo péoa amd Ta TPAyoudia TOUG
(utrooTtnPIEn 2023)

H evowpdrtwon Twv TPooceUywv Padntwv oTo
EMNVIKO OXOAgi0o WG QTTOTEAECPO TOU €PyouU TNG
AlatroNiImiopikAg Ektraideuong. H mepitrtwon Tou 9 ou
MeipapaTtikou AnuoTikou ZxoAegiou AIQTTONITIOUIKAG
Ektmraideuong lwavvivwy, géoa atro TIG aTTOYEIG TwV
TTPWTAYWVIOTWYV Tou (UTTooTHPIgN 2023)

H évvola TOou KoIVwVIKOU OupBoAaiou kata Tnv
VEWTEPIKOTNTA (UTTOOTAPIEN 2023)

‘Evragn-YtooTtApign kai AikaioAdéynon tng PwaoikAg
€10B0oANG otnv Oukpavia otov Anudaoio MNMoAitikd Adyo
NG Pwaiag (utrooTrpign 2023)

H katd T1OTTOUG XpPrion onuaiwy, CUPBOAwWV Kal
EMBANUATWY ATTO TIG APXES TOU DEKATOU EVATOU QIWVA
¢wg Kal  oAPepa.  Karaypagry, OUyKpIOn Kal
vonuarodoTnon (utroothpign 2023)



Aivapoudng 'ewpylog

®itoag BaoiAng

Mamdiwdvvou NikdAaog

MouAidon Z1TupIdoUAa

Mtrpavng Mewpylog

Oeavw Polou

Evvoioloyiky  xaptoypadenon Twv EVVOIWV  TNG
yAwooag, TNG ¢EvNG YAWooOg Kal TnNg TautoTNTAG:
2UOTNUATIKA aVOOKOTINON ETIOTNPOVIKWY ApBpwv
dlaoTrparog 2011-2021 (utrooThpign 2023)

Ta aimia avTikatdotaong Tou ToupKIKOU €BVIKIOUOU
atro Tov |oOAaPIKO €BVIKIOPOU pEoa ATTO TA KEIPEVIKA
TTapadeiyyara (utrooTrpign 2023)

H eikéva tou Pwoo-Oukpavikou TToAéUoU pECa aTTO
Tov d1adIkTUaKSO TUTTO 0TV EAAGDQ KATA TO TTPWTO
e¢aunvo Tou 2022: ToNITIK TTEPIBWpIOTTOINCN Kal
OiTToAa  OTIG  WYNQIOKEG  €KOOOEIC  EPNUEPIdWV
(utrooTPIEn 2023)

H amorummwon tou parociopgou oTig H.IMA kai pia
TTOMITIKA KPITIKA) avAAuon Twv Kelpévwy Twv M.M.E
yla ta Kivipara Black Lives Matter kai Blue Lives
Matter

‘Evragn-YtooTtApign kai AikaioAdéynon tng PwoikAg

€10B0oANG otnv Oukpavia otov Anudaoio MNMoAimikd Adyo
NG Pwaiag

O «Abyog TOU piooug» ATTEVAVTI OTOUG TTPOCPUYEG
NG MikpaoiaTikng KataoTpo@rg Kal 0 pOAOG TOU OTN
ouyKpPOTNON MIag OIaKPITAG Mikpao1aTiKAG
TAUTOTNTOG.

ApioTotéAcio MNavemioTipio Oecoalovikng

Xpuong ToaAyivn

MapTivotrouAou Mapia

Maviatn PodoBéa

Mividdou davr)

MpiodAou Mapia

EFL Vocabulary Acquisition Through Digital
Storytelling: The Case of Little Prince (2019)

H MéBodog OAokAnpwpévng ExpaOnong
Mepiexopévou kai MAWwooag Kal 0 AvTiKTUTTOG TNG OTN
AlatroNITiopikf 2uveidnon MabnTtwv AnuoTikou Kai n
Xpnon tng TexvoAloyiag (2019)

Television series in the EFL classroom: The one with
“Friends” as a teaching resource material (2020)

Linguistic analysis on Harry Potter and the Sorcerer’s
Stone film: Its impact on EFL development (H
yAwooikry avdAuon Tou Harry Potter and the
Sorcerer's Stone kai n €TOPACH TNG TNV AVATITUEN
NG ayYAIKAG wg ¢Evng yYAwooag) (2020)

Investigating Students’ and Teachers’ Perceptions
towards CLIL Instruction in Primary Schools: A
Comparison Between Greece and Spain (2020)



ESwTepikd MéNog ESeTaoTiKAG ETiITpOoTTAg MeTatrTuXiakng AlaTpifng
(Mphil) oto University of Bolton, MavroeoTtep, MeydAn Bpetavia

Kostaki Agapi

The impact of Interactive Whiteboard use in the
secondary EFL learning classroom on student
engagement and active learning (2019)

ESwTepikd MéNog ESeTaoTIKAG ETTITPOTTAG
oto Moscow State Pedagogical University

2019
Altynova Darya

Paulow Andemarian

Daria Shikhova
Skryabina Katerina
Ekaterina Barashkina
Ctonsaposa EnusaseTta

CepreeBHa

Alyona Goriacheva

2020
Sizov Konstantin

Shkitina Anastasiya

Yagufarova Irina

Belyaeva Anastasia

The concept of communicative approach and its
place in modern methods of foreign language
teaching.

Exploring the role and future prospects of educational
technologies in delivering distance education in
Eritrea

Ways to increase 5-6 Grade EFL students’
motivation: Project work and use of linguistic games

Effective planning of the English lesson driven by
cognitive neurophysiology of a learner

Implementing blended learning for teaching reading
skills in TEFL in higher education

Project-based learning in developing vocabulary
skills in primary school

Developing Speaking Skills in University Learners of
English for International Communication through
games

Debates as a way of developing university students’
communicative competence

The application of modern interactive ICT in the
development of grammatical competence of students
of language departments

Development of communicative competence using
the web-quest technology in students of non-
linguistic faculties

The Design and Implementation Principles of an
Online Course for Preparing Students to the Essay
Task of English State Exam



Shchevliagin Mikhail

Bakeykina Ekaterina

Zvyagintseva Daria

Bapouvag N'ewpylog

Matrrag Aswvidag

@iIAiTTTTOU HpOKARG

Too@Aikn Eiprivn

KaAavt(ry AvaoTtaoia

Xpnotakn MeAitivn

Kwton ©godwpa

Ntayidvra Onpeoia

Effects of Flipped Classroom Technology on
Developing Grammar Skills in EFL Students of
Linguistic Departments

The Implementation of Digital Technologies in the
Formation of Grammatical Skills in Secondary School
Students

The Use of e-Learning Tools in Teaching Intonation
to Linguistics Students at the Undergraduate Level

NMTYXIAKEXZ EPTAZIEZ
IONIO NANENIZTHMIO

Qg EmIBAETTWYV

AlotroAimopiky MeooAaBnon: dopeic Katdptiong
Alapecohafnrwy otnv EANGSa (2019)

Linguistic Sexism and Gender Culture in Standard
Average European Languages (2020)

AIQTTONITIOMIKT)  €TTIKOIVWVIA KAl TTPOYPAUMO
Erasmus+: ‘Epeuva kal  ZxoAloopog  Méow
EpwtnuaroAoyiou (2020)

The paradox of the simplistic and faithful translation
of B2C webpages for banking products of the four
systemic banks of Greece. Is this a case of
functionalist approach or just bad translation?
(2021)

Metagppaon kal 2xoAiaopdg «Ievikoi Opol kal
MpouTtroBioceig MeTtagpopdg - Air Canada» (2024)

Emyxwpia Npoocapuoyn lotoogAidwyv: To
Tapadeypua 1ng HSBC (2022)

Qg ZuvemIBAETTWYV

MeTadnuioupyia dlapnuicewv NG eTaipeiag De
Beers a6 1a AyyAika ota EAAnvIKG kal oXOAMAouOg
NG METAPPAOTIKNAG dladikaaoiag (2021)

KoivtoTiki Aiepunveia: H acuppeTpia otnv dUVapIKn
I0XU0G avAUECa OTa CUPPBAAAOuUEVA HEPN MIAG
KOIVOTIKOU TUTTOU ETTIKOIVWVIOKNG OUVOAKNG. Mwg n
¢Aeuon evog TPITOU TTPOCWTTOU —TOU dIEPUNVEQ—
€TTNPEACEI TOUG CUOXETIOPOUG duvApewy (2021)



®pépn Avva-Mapia

lwavvidou EAévn &
MamraBavaciou BaoiAikn)

Matraiwdavvou Mapia

MuaoTpidou ZTtaupoUuAa

AvdpliottouAou AyyeAiKn

Ziwyag PaganA

Maokou lwavva EReAiva

MapywpuEvog ZTTupidwv

Aiaton ABavaaoia

NTNAIGG-AvaoTaOOGTTOUAOG
KwvoTavTivog-lwavvng

Oeodwpa Kwton

Mapiag BaAavtdaon
KavéAAou

MeTagppaon ammootrdoparog: Double Visions, Double
Fictions: The Doppelganger in Japanese Film and
Literature (2020)

H Aiepunveia omig uAakég: H MepitrTwon Tou Mevikou
KataoTtruarog Kpdrnong B’ Tutrou Képkupag (2019)

H wuxoyAwoooAoyia kal TTwg eTTNPEACETAI N YAWOOO
oTig  TePIBwPIakEG  opadeg: LGBDQ+  kowvétnta
(2020)

Metdppaon T1pog Ta EAMNVIKG Kkal  >xOMAouOg
Atrootrdopatog atrd To MNoinTikd BiAio Tou Let Them
Eat Chaos 1n¢g Kate Tempest (2019)

Metappaon AtTooTracpdaTwy aTrd 10 MNoinTikd BiBAio
The Autobiography of Red (1988) 1ng Anne Carson
Kal XZXoAlaopog G MetagppaoTikig Aladikaoiog
(2019)

MeTagppaon dinyripatog atrd 10 BiBAio «We are where
the nightmares go and other stories» Tou C. Robert
Cargill (2018) ka1 oxohiaoudg

Metdppaon T1pog Tnv  AyyAikp TAwocoa kai
2XONaopo6g Attootraopatog Tou ¥ O Tummoypagog O
EAutng yia lNaidid & Epwreupévous Tou Euyéviou
Apaviton (2016)

Metagppaon (ayyAIKG-eAANVIKA) Kal OXOANIQOPOG Tou
EmoTnuovikou ApBpou e TiTAo «Decade Experience
in Pleurectomy and Lung Decortications for Chronic
Empyema Thoracis» ammdé 1a AyyAKG TIpOG TO
EAANvIka (2019)

MeTadppaon kal oXoAaouog (eAANVIKA-ayyAIKG) Tou
TTANPOPOPIAKOU EVTUTTIOU TNG KOIVOTNTAG XIovAdWY
(2020)

H yAwooa Twv cupBoAwv wg tTaykdéouia yAwooao
eTmKoIlvwviag (2021)

MeTadnuioupyia dlapnuicewv NG eTaipeiag De
Beers a6 1a AyyAika ota EAAnvIKG kal oXOAMAouOG
NG METAPPAOTIKNAG dladikaaoiag (2021)

Metagppaon ota AyyAikd Kal 0XOAMAONOG HEPOG TOU K
epalaiou Téooepa (4) TNG OIBAKTOPIKAG dIATPIRNG TOU
Mavayiwtn ABavacouAn «Aikaiwuata MNaidiwv oTnv
‘Evvoun Tdagn» (2021)



KaoTtavdapa EAévn

MpePeviov lwavva &
EuoTtpdTtiou TooutravéAAn

MeAita NTadAAa

PatrTn MNnveAoTn

PouavéBoki Ookap

Too@Aikn Eiprivn

A6N AvTiyovn

Matratraiwdvvou Mapia

MovaoTnpiwtou Aonuiva-
AikaTepivn

Metappaon 1TTpog Ta ayyAIKA QTTOCOTTAOPATWY ATTO
Tov Od0nyd EkBepdtwv Ttou lMoAepikou Mouoegiou/
MapaptAparog TpitroAng (2021)

Analysis of the Taliban's political discourse since
their rise to power/AvaAuan TTOAITIKOU Adyou Twv
TaAigtrav atrd tnv €ravodd Toug 0TNV £EoUaia
(2022)

Relay translation in literary and legal texts: Aspects
and future research. H Metdppaon pe evdidueon
yAwooa ota AoyoTtexvika kal Nopikd keipeva: MNMruxeg
Kal uEAAOVTIKN €peuva (2022)

2XOANIOOPEVN JETAPPOAOH ATTOCTIAOUATOG TOU
eyxeipidiou Transcreation Best Practices and
Guidelines (2022)

Metdgppaon kai oxoAlaopog Traditional distillation
techniques of grape marc (2023)

A functionalist approach to the paradox of the
simplistic and faithful translation of B2C webpages for
banking products of the four systemic banks of
Greece (2022)

MeTadgppaon Kal GXOMAOPOG aTToayvVNTOQWVNUEVNG
opIAiag Tou TEwg TTpoEdpou Twv HIMA Mtrapdk
Outrapa pe TiTho "Address to Congress on the
American Jobs Act", TTou ekgpwviBnke oTIg 8
ZemreuPpiou 2011 (2022)

YuxoyAwoooAoyia kal TTwg €TTNEEAZETAl N YAWOOO
oTIG TTEPIBWPIaKEG opadeg (2020)

MeTagppaon kal oxoAaoudg dUo doKIUiwy Tou louAiou

‘EBoAa (2023)

Mpwnv ATEI MATPQN/AYTIKHZ EAAAAAZ

Makpuyidvvng lNavayiwTtng-

AdapavTiog

Qg EmIBAETTWYV

IkavoTtroinon Twv avlpwWITIVWV aVaYKWY PECW TOU
TOUPIOTIKOU @aivopévou (Epapuoyég Tng Mupapidag
Tou Maslow) (2012)

Mpwnv ATEI MATPQON

Qg AlohoynTthng-BadpoAoynTtng

Kooudylavvn AyyeAIKA-
AikaTepivn

H ouuBoAn Twv yioptwy, nBwv Kal €0ipwv oTnv
QVATITUEN TOU TOUPIOHWOU TWV TOTTIKWYV KOIVWVIWV



otnv EANGOQ, Mepuavia, AuaTpia, EABETIO. ZUyKpITIKN
avaAuon atro diarroAITiopikr) okotmd (2009)

ApioTotéAeio MNavemioTipio Oecoalovikng
Qg AgloAoynTtig-BabuoAoyntiig

2TUAIav) XwuaTd Comparing educational systems in introducing
English as a foreign language in preschool (2021)

MEAOZ EMNIZTHMONIKQN OPIrANQZEQN

EANvIkA ETaipeia EQapuoopévng MNwoooAoyiag (GALA)
International Association for Translation and Intercultural Studies (IATIS)
Children’s Identity and Citizenship-European Association (CiCea)
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